Step 45.19 7

siton design Michele Marcon Cod. 8936 | Pub. 01.2021
dimensioni | dimensions | dimension | pasmepbl disposizione | layout | disposition | pacnonoxenuve
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profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uta pakosuHbl
15,5cm161/8”

dim. foro | holes dimentions | dim. de trou | pasmepsbl oTBEpCTUA finiture | finishes | finitions | otpenku
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | matoBoe coeanHenne

cristalplant

laccato, laccato metallizzato, laccato Sillmatt | lacquered, metallic lacquered,
—_— Sillmatt lacquered | laqué, laques métallisés, laqué Sillmatt | nakuposke,
MeTannyeckunin NakMpoBaHHbIN, NakMpoBsaHHbIi Sillmatt

descrizione | description | description | onvucanne S 6 colou S¢colours
¢ re metallic lacqu d Sillmatt

piletta in finitura a scarico continuo
finished drain with continuous waste esterno argilla | clay exterior | extérieur argile | BHelLHAS NOBEPXHOCTb B rnHe
bonde en finition a drainage continu

CTOK C OTAENKOW ANA HENPEPbLIBHOMO CNMBa :
polvere arena

certificazioni | certifications | certifications | ceptudukauus peso netto | net weight | pods net | HeTTo

c@:us o

noorth

milldue edition




Step 45.21 27

siton design Michele Marcon Cod. 9296 | Pub. 01.2021
dimensioni | dimensions | dimension | pasmepbl disposizione | layout | disposition | pacnonoxenuve
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profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uta pakosuHbl
15,6cm161/8”
dim. foro | holes dimentions | dim. de trou | pasmepsbl oTBEpCTUA finiture | finishes | finitions | otpenku

sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | matoBoe coeanHenne
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cristalplant
9
374
28.4 laccato, laccato metallizzato, laccato Sillmatt | lacquered, metallic lacquered,

11/8" Sillmatt lacquered | laqué, laques métallisés, laqué Sillmatt | nakuposke,
MeTannyeckunin NakMpoBaHHbIN, NakMpoBsaHHbIi Sillmatt

descrizione | description | description | onvucanne 6 colours

metallic lacque

pilettain finitura a scarico continuo, LED 11,7 W/m 24V - 3000 K con trasformatore
finished drain with continuous waste, LED 11.7 W/m 24V - 3000 K with transformer esterno argilla | clay exterior | extérieur argile | BHelLHAS NOBEPXHOCTb B rnHe
bonde en finition & drainage continu, LED 11.7 W/m 24V - 3000 K avec tranformat

CTOK C OTAENKOM ANs HenpepbisHoro cnmsa, LED 11.7 W/m 24V - 3000 K ¢ TpaHchopmaTtopom

certificazioni | certifications | certifications | ceptudukauus peso netto | net weight | pods net | HeTTo
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Step 63.12
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siton

design Michele Marcon

Cod. 8945 | Pub. 01.2021

dimensioni | dimensions | dimension | pasmepbl
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profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uta pakosuHbl

15,6cm161/8"

disposizione | layout | disposition | pacnonoxenuve
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dim. foro | holes dimentions | dim. de trou | pasmepsbl oTBEpCTUA

121/4"

descrizione | description | description | onvucanne

piletta in finitura a scarico continuo
finished drain with continuous waste
bonde en finition a drainage continu

CTOK C OTAENKOW AN HENPEPBLIBHOIO CNUBa

finiture | finishes | finitions | otaenkn
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | matoBoe coeanHenne

cristalplant

laccato, laccato metallizzato, laccato Sillmatt | lacquered, metallic lacquered,
Sillmatt lacquered | laqué, laques métallisés, laqué Sillmatt | nakuposke,
MeTannyeckunin NakMpoBaHHbIN, NakMpoBsaHHbIi Sillmatt

5 colours
Sillmatt

esterno argilla | clay exterior | extérieur argile | BHelLHAS NOBEPXHOCTb B rnHe

polvere arena

6 colou

metallic lacqu

certificazioni | certifications | certifications | ceptudukauus

@

peso netto | net weight | pods net | HeTTo

10,5 kg
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Step 63.14 w7

siton design Michele Marcon Cod. 9297 | Pub. 01.2021
dimensioni | dimensions | dimension | pasmepbl disposizione | layout | disposition | pacnonoxenuve
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profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uta pakosuHbl
15,5cm161/8”
dim. foro | holes dimentions | dim. de trou | pasmepsbl oTBEpCTUA finiture | finishes | finitions | otpenku
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | matoBoe coeanHenne
i %
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; cristalplant
31/2"
46 laccato, laccato metallizzato, laccato Sillmatt | lacquered, metallic lacquered,
181/8" Sillmatt lacquered | laqué, laques métallisés, laqué Sillmatt | nakuposke,
MeTannyeckunin NakMpoBaHHbIN, NakMpoBsaHHbIi Sillmatt
descrizione | description | description | onvucanne 6 colours

metallic lacquered

piletta in finitura a scarico continuo, LED 11,7 W/m 24V - 3000 K con trasformatore
finished drain with continuous waste, LED 11.7 W/m 24V - 3000 K with transformer esterno argilla | clay exterior | extérieur argile | BHelLHAS NOBEPXHOCTb B rnHe
bonde en finition & drainage continu, LED 1.7 W/m 24V - 3000 K avec tranformat

CTOK C OTAENKOM ANs HenpepbisHoro cnmsa, LED 11.7 W/m 24V - 3000 K ¢ TpaHchopmaTtopom

certificazioni | certifications | certifications | ceptudukauus peso netto | net weight | pods net | HeTTo

c@:’s 10,5 kg

noorth

milldue edition




Step Series 57

finiture | finishes | finitions | otpenkn
esterno, esterno + interno lavabo laccato opaco | exterior, exterior + inner washbasin matt lacquered | extérieur, extérieur + interne vasque laqué mat | matoBas nakuposaHHas
paKOBMHA: BHELLHAR, BHELIHAS + BHYTPEHHAR

bianco nuvola sabbia giada ametista pietra origano
e e argi”a e agata

esterno, esterno + interno lavabo laccato metallizzati | exterior, exterior + inner washbasin metallic lacquered | extérieur, extérieur + interne vasque laqué métallisés
YMbIBaNbHWUK N1aKNPOBaHHbIM METANVK: BHELWHWU, BHELUHUI + BHYTPEHHU

‘M zinco quarzo ambra titanio basalto

esterno, esterno + interno lavabo laccato Sillmatt | exterior, exterior + inner washbasin Sillmatt lacquered | extérieur, extérieur + interne vasque laqué Silimatt | ymbiBansHuk
nakupoBaHHbIn Sillmatt: BHELHWI, BHELWHWI + BHYTPEHHUN
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Step Series
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cura e manutenzione | care and maintenance | soin et entretien | yxon n o6cnyxusanue

Cristalplant

Pulire con acqua e sapone, risciacquando abbondantemente. Cristalplant &

un materiale compatto e omogeneo in tutto il suo spessore, quindi puo essere
riparato da ogni tipo di aggressione superficiale (graffi, bruciature, macchie
ostinate) semplicemente mediante carteggiatura con carta abrasiva finissima e
pulizia con detersivi abrasivi di uso comune.

Sisconsiglia I'uso di: acidi e basi forti (come acido cloridrico e soda caustica),
chetoni (acetone), solventi clorurati (trielina) e prodotti usati nel settore della
verniciatura.

Clean with soap and water, rinse thoroughly. Cristalplant is a compact and
homogenous thick material, so it can be protected from any kind of surface
aggression (scratches, burns and stubborn stains) by simply sanding with very fine
abrasive paper and cleaning with commonly used abrasive detergents. We do not
recommend using: strong acids and bases (such as hydrochloric acid and caustic
soda), ketones (acetone), chlorinated solvents (trichlorethylene) and products used
in the painting sector.

Nettoyez a I'eau et au savon en rincant abondamment. Cristalplant est un matériau
compact et homogéne dans toute son épaisseur. Il peut donc étre réparé a

partir de tout type d’agression superficielle (rayures, brllures, taches tenaces)
simplement en poncant avec un papier abrasif trés fin et en le nettoyant avec des
détergents abrasifs courants.

L'utilisation d’acides et de bases forts (tels que I'acide chlorhydrique et la soude
caustique), les cétones (acétone), les solvants chlorés (trichloroéthyléne) et les
produits utilisés dans le secteur de la peinture n'est pas recommandée.

OuunLyaTb BOAOW C MbITIOM ¥ OMOMackuBaTb 06UbHBIM KONIMYECTBOM BOALI.
Cristalplant - 310 kOMNaKTHbIV OAHOPOAHbIN NO BCEW CBOEW TONLWMHE MaTepuan,
NO3TOMY MOANEXMNT BOCCTAHOBNEHUIO B Crlyuae NtoBbiX NOBEPXHOCTHbIX
noBpexAeHni (LapanuHbl, 0OXOrk, TPYAHO BbIBOAUMbIE NATHA) NPOCTO NPY NOMOLLM
ouyeHb Menko abpasusHon Gymaru 1 nocpeAcTBoM 06paboTkm 0BbIUHbIMK
aGpaBMEHbIMM MOKOLWKMMKN CpeacTBamu.

He pekomMeHAyeTCca NPUMEHATL CUbHbIE KUCOTbI U Lenoun (Takune kak consHas
KWUCNOTa W KaycTuyeckas cofa), KETOHbI (alleToH), X TOpUpPOBaHHble pacTBOpUTENN
(TpxnopaTuneH) n cpeacTBa, UCNOMb3yEMbIe B OTPAC/IN N1aKOKPACOUHbIX MOKPbITUI.

laccato | lacquered | laqué | maToBbIN

| lavabi con laccatura esterna vanno puliti esternamente con panno morbido o
spugna umida o con alcool etilico diluito. Non usare prodotti contenenti
ammoniaca, acetone, cloro, solventi. Non usare sugne abrasive.

Furniture should be cleaned with a soft cloth or with diluted ethyl alcohol.
Do not use products containing ammonia, acetone, chlorine, solvents.
Do not use abrasive sponges.

Les meubles doivent étre nettoyés avec un chiffon doux ou une éponge humide ou
de l'alcool éthylique dilué. N'utilisez pas de produits contenant de I'ammoniaque,
de l'acétone, du chlore, des solvants. N'utilisez pas d"éponges abrasives.

Mebenb cnedyeT ounilaTb MACKOW BETOLWbBIO UM ryOKOW, CMOYEHHON B BOAE UMW B
pa3665ﬂeHHOM 3TUNoBOM cnupTe.Henb3s ncnonb3oBaTh CpeAcTBa, coepxalune
aMMuak, aueToH, Xx/10p, pacteoputenu. Henb3s ncnonb3osaTb abpasuneHble rybku.

argille | clays | argiles | rnuHbl

Pulire con panno morbido o spugna umida non abrasiva. Usare acqua tiepida e
detergenti non abrasivi. Non usare prodotti contenenti ammoniaca, acetone,
cloro, solventi

Clean with a soft cloth or adamp non-abrasive sponge. Use lukewarm water
and non-abrasive cleaners. Do not use products containing ammonia, acetone,
chlorine, solvents.

Nettoyez avec un chiffon doux ou une éponge humide non abrasive. Utilisez de
I'eau tiéde et des nettoyants non abrasifs. N'utilisez pas de produits contenant de
I'ammoniaque, de l'acétone, du chlore, des solvants.

OumnCcTUTE MATKON TKaHbIO UK BRaxHoOW HeabpasnsHoi rybkon. icnonbaynte
Tennyto Body U Heabpa3unBHble YUCTALWME CpeacTBa. He uCnonb3yinTe NpoAyKThI,
cofepxallne aMMuak, aleToH, XI0p, PacTBOPUTENN.
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Step Series

avvertenze materiali | material warnings | avertissements matériels | npeaynpexaenns kacatenbHo MaTepuanos

Cristalplant

E un materiale composito formato da un‘alta percentuale di cariche minerali naturali
(tri idrato di alluminio derivante dalla bauxite) ed una bassa percentuale di polimeri
poliesteri ed acrilici di elevata purezza; € quindi un materiale inerte, ipoallergenico
e non tossico.E altamente resistente al fuoco, con un’ottima resistenza agli UV,
compatto e non poroso, igienico, resistente e piacevole al tatto per la sua finitura
vellutata simile alla pietra naturale. E ripristinabile al 100%, cio vuol dire che puo
essere riportato all’aspetto originale. Le proprieta di durevolezza e ripristinabilita lo
rendono quindi eco-compatibile.

It is a composite material formed by a high percentage of natural mineral fillers
(aluminium tri hydrate deriving from bauxite) and a low percentage of high purity
polyester and acrylic polymers; it is, therefore, an inert, hypoallergenic and non-
toxic material. It is highly resistant to fire, with excellent resistance to UV, compact
and non-porous, hygienic, resistant and pleasant to the touch due to its velvety finish
similar to natural stone. It is 100% restorable, which means it can be restored to its
original appearance. Therefore, the properties of durability and restorability make it
eco-friendly.

II's’agit d’'un matériau composite constitué d'un fort pourcentage de charges
minérales naturelles (tri-hydrate d’aluminium dérivé de la bauxite) et d’un faible
pourcentage de polyméres polyester et acryliques de haute pureté ; c’est donc un
matériau inerte, hypoallergénique et non toxique, trés résistant au feu, avec une
excellente résistance aux rayons UV, compact et non poreux, hygiénique, résistant et
agréable au toucher grace a sa finition veloutée semblable a la pierre naturelle. Il est
100 % recouvrable, ce qui signifie qu’il peut étre restauré dans son aspect d’origine.
Les propriétés de durabilité et restauration le rendent donc éco-compatible.

9T0 KOMMNO3UTHBIN MaTepvan ¢ 6OMbLINM NPOLEHTHbIM COAEPXaHNEM HaTypabHbIX
MUHEpPasbHbIX HanonHUTenen (TpUrnapaTt antoMUHWA, NonyyYaemblin 13 GokcuTa)

1 HW3KUM NPOLIEHTHBIM COAEPXaHVEM NONU3PUPHBIX U aKPUIOBbIX NONNMEPOB
BbICOKOW CTEMNEHN UNCTOTLI.OTO MHEPTHbIN TMNOANNEPreHHbIV 1 HETOKCUYHbIN
maTepuan, obnaparoLnin BbICOKOW OrHEYNOPHOCTBIO U MPEBOCXOAHOW CTOMKOCTBIO K
YO-n3nyueHunto. MoMMMO TOro, 3TOT MaTepuan sBNAeTCs KOMNaKTHbIM, HEMOPUCTbIM,
rUTMEHUYHBIM, MPOYHBIM U NPUATHBIM Ha olynb 6naroaaps Gapxatuctomn
MOBEPXHOCTH, MOXOXEW Ha MOBEPXHOCTb HAaTyPasbHOro KaMHs. IMeeTcs BO3MOXHOCTb
100% BocCTaHOBMEHUA, TO €CTb MOXHO MOMHOCTbIO BOCCTAHOBUTL M3HAYabHbIN BUA.
[loNroBeYHOCTb M BOIMOXHOCTb BOCCTAHOBNEHUA M3HaYabHOro BUAa fenatoT ero
npvpopocbeperatoLwnm MaTepranom.
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